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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫০৮

৩৩/ িজহাদ ও এর নীিতমালা (كتاب الجهاد والسير)

পিরেদঃ ৪০. মুনািফকেদর অতাচাের আাহর িনকট নবী (صلى الله عليه وسلم) এর দু'আ ও ধযধারন

ينقنَافذَى الْما َلع رِهبصو هال َله عليه وسلم اال صل ِالنَّب اءعد باب ف

আরবী

نباللَّفْظُ لادٍ، ‐ ويمح ندُ ببعو ،عافر ندُ بمحمو ،نْظَلالْح يماهربا نب اقحسدَّثَنَا اح

نع ،رمعنَا مرخْبزَّاقِ، ادُ الربنَا عرخْبانِ، االآخَر قَالدَّثَنَا وح عافر ناب قَال ‐ عافر

بكه عليه وسلم رال صل ِنَّ النَّبا هرخْبدٍ، ازَي نةَ بامسنَّ اةَ، اورع نع ،ِرِيهالز

ةَ فادبع ندَ بعس ودعي وهةَ وامسا هاءرو فدراةٌ وييفَةٌ فَدَكقَط تَهتَح افكا هلَيا عارمح

نطٌ مخْلاا يهسٍ فلجبِم رم َّتدْرٍ حب ةقْعو لذَاكَ قَبو جرالْخَز نارِثِ بالْح نب

الْمسلمين والْمشْرِكين عبدَة الاوثَانِ والْيهودِ فيهِم عبدُ اله بن اب وف الْمجلسِ عبدُ

ثُم هائبِرِد نْفَها با نب هدُ البع رخَم ةةُ الدَّاباججع سلجتِ الْميا غَشةَ فَلَماحور نب هال

َلا ماهفَدَع لفَنَز قَفو ه عليه وسلم ثُمال صل ِالنَّب هِملَيع لَّمنَا ‏.‏ فَسلَيوا عِرتُغَب لا قَال

اله وقَرا علَيهِم الْقُرآنَ فَقَال عبدُ اله بن اب ايها الْمرء لا احسن من هذَا انْ كانَ ما

تَقُول حقا فَلا تُوذِنَا ف مجالسنَا وارجِع الَ رحلكَ فَمن جاءكَ منَّا فَاقْصص علَيه ‏.‏

فَقَال عبدُ اله بن رواحةَ اغْشَنَا ف مجالسنَا فَانَّا نُحب ذَلكَ ‏.‏ قَال فَاستَب الْمسلمونَ

والْمشْرِكونَ والْيهود حتَّ هموا انْ يتَواثَبوا فَلَم يزلِ النَّبِ صل اله عليه وسلم

َلا عمتَس لَمدُ اعس ى‏ "‏ ا ةَ فَقَالادبع ندِ بعس َلع خَلد َّتح تَهابد بكر ثُم مهضّخَفي

ولسا ري نْهع فاع ذَا ‏"‏ ‏.‏ قَالكذَا وك قَال ‐ با نب هدَ البرِيدُ عابٍ ‐ يبو حبا ا قَالم

اله واصفَح فَواله لَقَدْ اعطَاكَ اله الَّذِي اعطَاكَ ولَقَدِ اصطَلَح اهل هذِه الْبحيرة انْ

يتَوِجوه فَيعصبوه بِالْعصابة فَلَما رد اله ذَلكَ بِالْحق الَّذِي اعطَاكه شَرِق بِذَلكَ فَذَلكَ

فَعل بِه ما رايت ‏.‏ فَعفَا عنْه النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏.‏

বাংলা
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৪৫০৮। ইসহাক ইবনু ইবরাহীম হানযালী মুহাাদ ইবনু রািফ’ ও আবদ ইবনু মায়দ (রহঃ) ... উসামা ইবনু

যায়দ (রহঃ) থেক বিণত য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একিট গাধায় আেরাহণ করেলন যার উপর জীন

(বসার গিদ) িছল এবং তার নীেচ একিট ফাদাকী মখমল িবছােনা িছল। িতিন তার পাােত উসামা (রাঃ) ক

বসােলন। বনী হািরস ইবনু খাযরাজ গাের এলাকায় িতিন সাঈদ ইবনু উবাদা (রাঃ) ক (তার অসু অবায়)

দখেত যািেলন। এটা িছল বদর যুের পূেবর ঘটনা। িতিন এমন একিট সমােবশ অিতম কের যািেলন,

যখােন মুসিলম, মুশিরক পৗিলক ও ইয়াদীরা একে বসা িছল। তােদর মেধ আবদুাহ ইবনু উবাইও িছল

এবং মজিলেস আবদুাহ ইবনু রাওয়াহা (রাঃ) ও িছেলন। যখন মজিলসিট সাওয়ারীর ধূলায় আ হেয় গল,

তখন আবদুাহ ইবনু উবাই তার নাক চাঁদর িদেয় ঢেক িনল।

এরপর বলল, আপনারা আমােদর উপর ধুিল উড়ােবন না। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর

সালাম িদেলন। তারপর িতিন সখােন থামেলন এবং নামেলন। আর তােদর আাহর পেথ দাওয়াত িদেলন। এবং

তােদর সুেখ কারআন শরীফ িতলাওয়াত করেলন। তখন আবদুাহ ইবনু উবাই বেল উঠেলা, ওেহ লাক!

আপিন যা বলেছন, তা যিদ সতই হয় তেব এর চাইেত উম আর িকছুই নয়, য আপিন আমােদর মজিলেস

এেস আমােদর ক িদেবন না। আপিন আপনার বাসােন িফের যান। সখােন আমােদর মধকার য বি যায়,

তার কােছ আপিন এসব উপেদশ িবতরন করেবন।

তখন আবদুাহ ইবনু রাওয়াহা (রাঃ) বেল উঠেলন, (ইয়া রাসুলাাহ) আমােদর মজিলেস (যতখুশী ইা) আগমন

করেবন। কননা, আমরা তা পছ কির। তখন মুসিলম, মুশিরক, ইয়াদীরা পরের বাদানুবাদ ও গালাগািলেত

িল হেয় পেড়। এমন িক রীিতমত একটা দাা বাঁধার উপম হয়।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর িনবৃত করেত লাগেলন। তারপর তাঁর বাহেন সাওয়ার হেয় সা’দ ইবনু

উবাদা (রাঃ) এর বাড়ীেত িগেয় েবশ করেলন এবং বলেলন, সা’দ! তুিম িক শানিন আবদুাহ ইবনু উবাই কী

বেলেছ? স এ এপ উি কেরেছ। সা’দ (রাঃ) বলেলন, এেক মা কের দন ইয়া রাসুলাাহ! এবং মাজনা

কন। আাহর কসম! আাহ য মযাদা িদেয়েছন, তা তা িদেয়ছনই। (িক তার বাপার?)

এই জনপেদর লাকজন ির কেরিছল য, তােক রাজ মুকুট ও (সদােরর) পাগড়ী পরােব। (অথাৎ তােক তােদর

নতা বানােব) িক আাহ তা’আলা আপনােক য সত দান কেরেছন, তা িদেয় যখন আাহ তায়াআলা তার

আকাা ঠুকের িদেলন, তােত স িবি হেয় পেড়। তাই স এপ আচরণ কেরেছ যা আপিন ত কেরেছন।

এেত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক মাজনা কের িদেলন।

English

It has been narrated on the authority of Usama b. Zaid that the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
rode a donkey. It had on it a saddle under which was a mattress made at
Fadak (a place near Medina). Behind him he seated Usama. He was going to
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the street of Banu Harith al-Khazraj to inquire after the health of Sa'd b.
Ubada This happened before the Battle of Badr. (He proceeded) until he
passed by a mixed company of people in which were Muslims, polytheists,
idol worshippers and the Jews and among them were 'Abdullah b. Ubayy and
'Abdullah b. Rawaha. When the dust raised by the hoofs of the animal
spread over the company, 'Abdullah b. Ubayy covered his nose with his
mantle and said:
Do not scatter the dust over us (Not minding this remark), the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
greeted them, stopped, got down from his animal, invited them to Allah, and
recited to them the Qur'an. 'Abdullah b. Ubayy said: O man, if what you say
is the truth, the best thing for you would be not to bother us with it in our
assemblies. Get back to your place. Whoso comes to you from us, tell him
(all) this. Abdullah b. Rawaha said: Come to us in our gatherings, for we love
(to hear) it. The narrator says: (At this), the Muslims, the polytheists and the
Jews began to rebuke one another until they were determined to come to
blows. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) continued to pacify them. (When they were
pacified), he rode his animal and came to Sa'd b. 'Ubida. He said: Sa'd,
haven't you heard what Abu Hubab (meaning 'Abdullah b. Ubayy) has said?
He has said so and so. Sa'd said: Messenger of Allah, forgive and pardon.
God has granted you a sublime position, (but so far as he is concerned) the
people of this settlement had-decided to make him their king by making him
wear a crown and a turban (in token thereof), but God has circumvented this
by the truth He has granted you. This has made him jealous and his jealousy
(must have) prompted the behaviour that you have witnessed. So, the
Prophet (may peace upon him) forgave him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উসামাহ ইবনু যায়দ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14378

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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